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MADE IN ITALY

Dotata di cartoncino per la protezione della CLIMABOX 
durante l’intonacatura della parete.

Dotata di coperchio di protezione bianco neutro per la 
copertura della CLIMABOX a lavori ultimati.

Equipé de trois côtés pré-percè pour l’introduction des tuyaux 
de l’installation.  Pour une installation optimale, la boîte doit 
être installée sur la moitié gauche du cadre pour permettre 
l’alignement de l’unité avec  le centre de l’empattement du 
châssis.

Equipé d’un couvercle en  carton pour protéger  la CLIMABOX 
pendant le plâtrage.

Equipé d’un couvercle de protection blanc neutre lorsque les 
travaux d’installation de la CLIMABOX sont terminés.

The pre-punched sides allow to insert the hoses according to 
the installation needs. For an optiomal installation, the box has 
to be placed on the left side of the door frame, allowing the 
split alignment with the center of the door frame.

Supplied with front carton to protect the box during 
plasterworks.

Equipped with neutral white plastic lid to pretect and cover the 
box before the split installation.

Tiene tres lados precortados para la entrada de los tubos del 
sistema. Para una instalación correcta, la caja se debe instalar 
en la mitad izquierda de la puerta lo que permite la alineación 
del split con la distancia entre ejes del cerramiento.

Incluye un cartón que protege la CLIMABOX durante el 
enlucido de la pared. 

Tapa protectora de color blanco neutro para tapar la 
CLIMABOX al concluir los trabajos.
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Freestop

Dotata di tre lati presfondabili per l’ingresso delle tubazioni 
di funzionamento dell’impianto. Per l’installazione ottimale la 
cassetta dev’essere installata sulla metà sinistra della porta 
permettendo l’allineamento dello split con l’interasse centrale 
dell’infisso.
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Il nuvo sistema FREESTOP è perfettamente ancorato alla 
vaschetta di raccolta dell’acqua di condensa, dotato di 
una guarnizione o-ring per una perfetta tenuta contro i 
cattivi odori ed è protetto da un apposito coperchio per 
evitare che i tubi intervengano sul funzionamento del 
galleggiante. La griglia di protezione, inoltre, previene il 
passaggio delle impurità che potrebbero depositarsi e 
bloccare lo scarico del liquido.

Con l’aumentare del livello dell’acqua di condensa,
il galleggiante si alza automaticamente permettendo
il deflusso del liquido.

Le nouveau système FREESTOP est parfaitement fixé 
dans le bac de collecte de l’eau de condensation; équipé 
d’un joint torique pour une étanchéité parfaite contre 
les mauvaises odeurs et  protégé par un couvercle 
spécial pour empêcher que les tuyaux interviennent sur 
le fonctionnement du flotteur . La grille de protection 
empêche aussi le passage d’impuretés qui pourraient 
être déposées et empêcher l’écoulement du liquide.

Avec l’élévation du niveau de condensat, le flotteur monte 
automatiquement permettant l’évacuation du liquide.

The innovative FREESTOP system is perfectly anchored 
to the condensate water drain tray, equipped with an 
o-ring seal for a perfect sealing against bad smells and 
protected by an apposite cover to prevent that the hoses 
interfere with the floating unit operation. The impurities 
that may obstruct the proper drainage.

When the water level comes up, the floating unit follows
the flow and, moving upwards, automatically opens.

El nuevo sistema FREESTOP está perfectamente anclado 
a la bandeja de condensados, equipado con junta tórica 
OR para un sellado perfecto contra los malos olores y 
está protegido por una tapa especial para evitar que 
los tubos alteren el funcionamiento del flotador. La rejilla 
protectora también impide el paso de las impurezas que 
podrían depositarse y bloquear el desagüe del líquido. 

Con el aumento en el nivel de agua de condensado, 
el flotador se eleva permitiendo automáticamente la 
descarga del líquido.

Freestop
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A scarico finito, il sistema FREESTOP si abbassa auto-
maticamente chiudendo ermeticamente lo scarico gra-
zie alla guarnizione o-ring in dotazione, a differenza delle 
predisposizioni con sifone che con l’evaporazione del 
liquido di condensa causato dal non utilizzo del condi-
zionatore (es. dal mese di settembre al mese di maggio) 
favoriscono il passaggio dei cattivi odori vedi esempio.

Une fois terminé le déchargement, le système FRE-
ESTOP se baisse automatiquement en fermant her-
métiquement le conduit d’échappement grâce au 
joint torique fourni, à différence de ce qui passe avec 
les boites à encastrer avec siphon, ou l’évaporation 
du condensat résultant de la non-utilisation de l’appa-
reil (par ex. de Septembre à mai) favorise l’entrée des 
mauvaises odeurs, comme expliqué dans l’exemple.

Once discharge has finished, the FREESTOP system 
lowers automatically closing hermetically the drain duct 
thanks to the O-ring gasket supplied, differently to what 
happens with rough-in box with syphon, where conden-
sate evaporation caused by a long non-use of the air 
conditioner (eg. from approx. September to May) may fa-
vor the passage of bad smells as shown in the example.

Una vez terminado la descarga, el sistema FREESTOP 
se baja automáticamente mediante el cierre hermético 
del escape gracias a la junta tórica suministrada, a di-
ferencia de lo que pasa con las cajas de predisposi-
cion con sifón, que con la evaporación del condensado 
causada por la no utilización del acondicionador (por 
ejemplo. de septiembre a mayo) favorecen la transi-
ción de los malos olores, come se vee en el ejemplo.
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GUARDA IL VIDEO 
WATCH THE VIDEO

VOIR LA VIDEO
VER EL VIDEO

cattivi odori / bad smells

mauvais odeurs / malos olores

Esempio / Example
Exemple / Ejemplo


